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La presencia del náhuatl 
y otras lenguas indígenas de México 

en el español actual



• Las lenguas americanas han sido de gran trascendencia en la 
historia de nuestro continente; en el caso de México, de manera 
específica el náhuatl, se trata de una lengua que ha mantenido su 
vitalidad mientras convive con otras lenguas mexicanas y con el 
español en buena parte del territorio nacional, así como le ha 
legado a la lengua española ––y a otras más–– léxico importante. 
Por otra parte, muchas lenguas indígenas mexicanas se 
encuentran en situación marginal, además de que en los Estados 
Unidos los hablantes se han enfrentado a problemas sociales de 
diversa índole por estas mismas razones.

• Este panel discutirá las influencias lingüísticas e 
implicaciones sociales del náhuatl en los hablantes del español 
en México y los Estados Unidos.



Riqueza lingüística de México

• En México existen 68 lenguas 
indígenas

• 364 variantes
• 11 familias lingüísticas

• 7’364,64 de cinco años y más 
hablan una lengua indígena

• 6.1% de la población total (INEGI 
2020)





Náhuatl

§ La lengua indígena con más hablantes en México: 1’651,958 
(INEGI 2020)

§Después del español, el idioma más hablado en México

§De cada 100 personas de 5 años y más que hablan alguna 
lengua indígena, 23 hablan náhuatl

Lengua armoniosa, que suena bien, que agrada al oído



§ 20 variantes dialectales inteligibles entre sí en mayor o menor 
medida

§Antes de la conquista se encontraba principalmente en el 
altiplano central

§En la actualidad está presente en casi todos los estados de la 
República

Náhuatl
Lengua armoniosa, que suena bien, que agrada al oído



Principales municipios de residencia de la población de 5 años y 
más de náhuatl



Principales municipios de residencia de la población de 5 años y 
más de náhuatl

XII Censo. INEGI 2000



Influencia del náhuatl

• Influencia del náhuatl en el español de México (Flores Farfán, 
Lope Blanch, Moreno de Alba y otros)

• Léxico: aspecto mas evidente: chicle, tlacuache
• Fonético: presencia de ciertos fonemas, como /tl, ts, ʃ/
• Morfológico: sufijo -eco, para gentilicios: yucateco, chiapaneco

• Discutidos
• Semántico y pragmático: reverenciales > diminutivos
• Sintáctico: duplicación de posesivo: su coche de ella, me rompí 

mi brazo, y acusativo redundante: yo la conozco a su hija



Aspectos léxicos

• El idioma que ha enriquecido en mayor proporción el 
acervo léxico de México ha sido el náhuatl

• En menor medida ––y según la zona geográfica––, 
también han contribuido el maya (península yucateca), 
el tarasco y el guare (Michoacán), el otomí (costas del 
Golfo), el zapoteco (Oaxaca) y algunos pocos más



Aspectos léxicos

• En ocasiones se ha exagerado el fenómeno de 
penetración léxica de las lenguas indígenas en el 
español

Si desaparecieran del lenguaje español 
que hablamos los mexicanos, todas las 
voces en dicho lenguaje incluidas y que 
tienen su origen en el idioma náhuatl se  
produciría un caos verdaderamente 
horrible por la situación en que tal 
desaparición hubiera de colocarnos 

(Darío Rubio) 



• La gran mayoría de los indigenismos pertenece a la 
clase de los sustantivos concretos

• Muy pocos adjetivos pasaron al español (guango ––al 
parecer tarasco–– es uno de ellos)

• Los verbos son normalmente derivados de un 
sustantivo: apapachar, enchapopotar, enchilarse, 
enjitomatar, pepenar, tatemar, petatearse, etcétera; 

Aspectos léxicos



• Campos semánticos en los que se dan la gran mayoría 
de los indigenismos mexicanos 

Flora: chayote, mezquite, nopal, zapote

Fauna: chapulín, guajolote, mapache, zopilote 

Alimentación: enchilada, guacamole, mole, totopo

Indumentaria y enseres: comal, huipil, huarache, molcajete, jícara

Otros dominios: cuate, mitote, papalote, tianguis

Nombres propios y topónimos: Coyoacán, Taxco, Tonatiuh, Xóchitl

Aspectos léxicos



Aspectos léxicos
• Los conquistadores en el momento de iniciar 

la comunicación con España y describir sus 
alrededores (por ejemplo, la flora y fauna 
[vocabulario denotativo], tuvieron la 
necesidad de usar y describir vocablos de la 
lengua indígena que representaban nuevos 
conceptos, objetos y otras realidades 
políticas y sociales para las cuales los 
españoles no tenían vocabulario (García 
Frazier 2006)



• Léxico que el náhuatl le ha legado a otras lenguas (con 
adaptaciones fonéticas, según cada lengua, claro):

aguacate guacamole
coyote mezcal
chocolate tequila 
choza tomate 
epazote

Aspectos léxicos



Aspectos léxicos

• Pueden coexistir dos términos para un mismo 
concepto, una hispánica y otra indígena

• Los hablantes ––por diferentes circunstancias–– darán 
preferencia a una de ellas, la cual más tarde o más 
temprano terminará desplazando a la otra



Aspectos léxicos

• El indigenismo se puede imponer sobre 
la voz española:

cempasúchil < flor de muerto
jacal < choza
tecolote < lechuza 
zacate < hierba
machote < formulario
papalote < cometa
piocha < barbilla



Aspectos léxicos

• O la palabra española puede cobrar 
ventaja:

cargador, por mecapalero
mano (del metate), por meclapil
heno, por pascle
chapotear, por chacualear
hoja de maíz, por totomoxtle
cobija o sarape, por tilma

babosa, por tlaconete
comida (o lunch), por itacate
canasta, por colote
espina o astilla, por aguate
cazuela, por cajete
tambor, por teponaxtle



Aspectos léxicos

• La RAE acepta alrededor de 200 nahuatlismos:

acocil
cacahuate
camote
canica
chamagoso
chapopote
chipotle
comal
copal
coyote

cuate
elote
epazote
escuincle
guacamole
guajolote
huachinango
huipil
hule
jícama

macana
mecate
mezcal
mitote
petaca
pinole
popote
pulque
tianguis
tiza
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Hablantes de lenguas indígenas 
(1930-2020)



• 909,356 indígenas mexicanos no hablan español 
(INEGI 2020)

• De cada 100 personas de tres años y más que 
hablan alguna lengua indígena, casi el 12 por 
ciento es monolingüe

Hablantes monolingües



Realidad lingüística de México

Lenguas 
indígenas de 

México
y número de 

hablantes



• Razones por las que los indígenas están dejando de 
hablar sus lenguas:

• Poca estima hacia su propia lengua
• Ser objeto de discriminación al hablar su lengua
• Poco que se puede lograr con ella en las macroestructuras

sociales
• Valor peyorativo de «dialecto», que se les ha asignado a las 

lenguas indígenas

(Humberto López Morales, 2010)

Realidad lingüística de México



• ¿Por qué hablan ustedes español?
• Porque es nuestra lengua oficial
• Porque es más rico y bonito
• Porque es más importante y útil
• Porque somos racionales
• Porque nos estamos civilizando
• Porque queremos estudiar y aprender nuevas cosas
• Porque entendemos la radio y la televisión

(Humberto López Morales, 2010)

Realidad lingüística de México
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Realidad lingüística de México
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